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Szerkesztőség és kiadóhivatat 

Deák Ferencz-n. 18. sz., 

hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Agyonszurt há 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

zmestlor. Vizbefult 
o smmmmte 

vásárosok. 
A társadalom bajai. 

Kolozavár, jan. 6. 

Van nekünk egy meg- 
oldhatatlan problemánk a 
társadalom. lrezzük, tud- 
juk ezernyi hibáit, ferde- 
ségeit, s amessze homály 
ködében lappang még min- 
dig orvossága. Pedig se- 
giteni kell rajta sürgősen 
ezt érezzük mindannyian. 
A társadalom számtalan 
ferdesége, az egészség, 
társadalom hiánya azon- 
ban nem csak nálunk ter- 
jeszti átkozott virágait, 
pusztit az egész Európá- 
ban. De azért korántsem 
vigasztalódjunk evvel. A 
mások hibája még nem 
segit a mienken. Soha a 
más országok társadalma 
a legziláltabb, a mienk 
ugyanolyan helyzetben a 
legkétségbeejtőbb is. S ezt 
magával hozza a mi ál- 
lapotunk s a mi szeren- 
csétlenül elfoglalt helyze- 
tünk Európa közepében. 

A hirtelen fejlődő gyer- 
mek sorsa igen aggaszto. 
Ilyen hirtelen nőtt gyer- 
mek a mi társadalmunk 
is s aggasztó sorsát elke- 
rülni minden erőnkkel 
kell hatni, ha nem akar- 
juk áldozatául dobni a 
nagy katasztrófának. Ami 
társadalmunk nagyon hir- 
telen fejlődött s rövid idő 
alatt szivta magába a 
nyugat összes vivmányait 
századokkal elmaradt lel- 
kébe. Mondhatnók ezt di- 
cséretéül is a müveltség 
iránt fogékony fajunknak 
de a társadalom állapo- 
tára ezen szélsőségeknek 
teljesen össze nem forrt 

állapota nem a leghizel- 
gőbb tulajdonsága. 

A századok sulyos mu- 
lasztásainak (amelyben 
szegény hazánknak any- 
nyiszor volt része) egyik 
szomoru következménye 
a nálunk annyira elhara- 
pódzott nemzetiségi moz- 
galom. 

Es evvel vagyunk mi 
szerencsétlenebb a kül- 
föld összes államainál. 
Ez az a jelenség, a mely 
elejét veszi a mi 
séges társadalmunk meg- 
teremtésének és a mely 
elejét veszi a mi egész- 
séges társadalmunk meg- 
teremtésének és a mely 
hosszu időre veszélyezteti 
egységes társadalmunk 
keletkezését. 

A nagy bajt csak fo- 
kozza a mienkkel ellen- 
kező törekvésü szomszéd 
államok biztatása és buj- 
togatása, a mely ellen hat- 
hatósan küzdenünk nem 
lehet. 

S hogy ilyen állapotok 
melletttársadalmunk képe 
nem a legösszhangzóbb az 
természetes. 

De van a mi társadal- 
munknak egy sokkal su- 
lyosabb baja, a magyar- 
ság összetartásának hiánya 
a nemzeti érzelem és a 
haza iránti rajongó szere- 
tet nagymérvü csorbu- 
lása. 

Pedig ez volna az egyet- 
ten mód és eszköz, ami- 
vel helyre lehetne ütni a 
sok mulasztás és szeren- 
csétlen körülmény okozta 
veszedelmes csorbát. 

Ha társadalmunkbanél- 
ne, a most emlitett sok, 
sok hiány, mint él fran- 
czia – német, angolor- 
szágban s a többi álla- 
mok legnagyobb részében 
a társadalom sulyos bajai 
mint mellékesek volná- 
nak, behegednének ma- 
guktól is. Nem lenne szo- 
moru tényünk az ipar és 
kereskedelem nagy pan- 
gása sem. A nemzeti ér- 

zést kell tehát legelőször 
a nemzet szivébe vissza 
plántálni, hogy mentve 
legyünk, s hogy a nem- 
zetet dicsőn megillető ma- 
gyar nevünk teljes fényé- 
ben felragyoghasson.. 

egész- 

Honvédek és Golterhalte. 
Kolozsvár, jan. 6. 

Ujvidékről hihetetlen hir ér- 
kezik. Nem kevesebbről van szó, 
mint hogy egy mulatságon, hol 
honvéd és közös tisztek voltak 
együtt, a honvédek csöndes tün- 
tetést rendeztek a Gotterhalte 
ellen. 

Honvédtisztek a Gotterhalte ellen. 
Az ujvidéki, péterváradi és 

kamenitzi tisztikar ugyanis Syl- 
veszter estéjén bajtársi összejö- 

vetelt rendezett a Mayer-szálló- 
ban, amelyen a tisztek család- 
tagjai is résztvettek. A hang- 
verseny után fölemelkedett 
Wawra tábornok, a péterváradi 
srőd parancsnoka és rövid fel- 
köszöntőt mondott a királyra, 
amelynek végeztével a hetvene- 
dik gyalogezred zenekara rá- 
zenditett a Gotterhaltóra. Ekkor 
az ujvidéki honvéd zászlóalj né- 
hány tényleges tisztje tüntetően 
hangosan magyarul kezdett be- 
szélni s a tábornoknak s a ze- 
nekarnak hátat forditottak, a 
mivel tiltakozásukat akarták ki- 
fejezni a Gotterhalte ellen. Az 
osztrák néphimnuszt a zenekar 
ennek daczára végig játszotta. 
Nagvon szivesen hinnők el 

ezt a hirt' csak ne volna any- 
nyira hibetetlen. Aki azonban 
ismeri azt a szellemet, amely a 
közös hadseregből áthelyezett 
tisztekkel tulzsufolt honvédség- 
ben njabban lábrakapott, alig 
adhat hitelt neki. El sem tud- 
nánk képzelni egy ilyen esetet 
a hadseregben. Hogy annak 
tagjai merjenek szabadon állást 
foglalni nemzetük mellett, akár- 
mennyire magyarok is, az tel- 
jesen ki van zárva. Még jó, ha 
szívük mélyén, titokban teszik 
ezt, de bizony a mai honvéd 
tisztikarnál ez sem igen való- 
szinü. 
De meg a Gotterhalte a hon- 

védségnek is hivatalos himnu- 
sza. A gyakorlati szabályzat ép 
ugy előirja azt a honvédség 
számára is — és bizony bizony 
az állásával, a személyes sza- 
badságával játszik az a tiszt, a 
ki ellene tüntet, legyen bár hon- 
véd vagy közös. 

Azért rem is hisszük, hogy a 
dolog egyáltalán megtörtéent. 
Még arról sem lehet szó, hogy 
csak tulságosan kiszinezték volna 
az esetet, de alapjában mégis 
történt valami. Fájdaulom majd- 
nem teljes biztonsággal elmond- 
hatjuk, hogy ez a hir az első 
betütől az utolsóig hazug. Hogy 
mégis közöljük, azt csak azért 
tesszük, mert — de jó volna, 
ha ugy volna! 

Nemzetközi betörő banda. 

Már évek óta müködik a fő- 
városban egy jól szervezett be- 
törő banda. Körülbelül tizenöten 
vannak, alig 17–18 éves fiatal- 
emberek, akik felkerülve a fő- 
városba, elzüllenek és idővel a 
betörők igazi mestereivé válnak. 
Most ujabban a vidékre he- 

lyezték át ,működésük- terré- 
numát. Napról-napra szenzácziós 
hirek érkeznek a budapesti fő- 
kapitánysághoz a vidék minden 
részéből, hogy egyik helyen az 
ottani pénzintézet kasszáját fur- 
ták ki és minden értékesebb hol- 
mit elvittek; máshol az adóhi- 
vatalokat törik fel és rabolják 
ki. A vizsgálat mindenütt kide- 
riti, hogy a betörők a főváros- 
ból jöhettek le a vidékre, mert 
arra vallanak maguk a betörés 
nyomai, amelyek mindenben a 
nemzetközi betörők és kasszafu- 
rók munkájára vallanak. 
A betörőbanda „ügynöke" egy 

Hittli János nevü negyvenegy- 
éves ember, akinek egész életén 
át az volt a foglalkozása, hogy 
a betörők lopott holmiját érté- 
kesitette. A mult héten egy 
rendőr észrevette, s az egész 
Klauzál-utczán végighajszolta, 
de Kittli beosont az Amerika- 
vendéglő hátulsó vendégszobá- 
jába, ahol betörő-társai ültek, 
akik gyorsan egy prémes bun- 
dát adtak reá. Bátran ment az 
első vendégszobán keresztül ki 
az utczára, anélkül. A rendőr, 
mikorra odaérkezett, a vendég- 
lőssel azonnal átkutatta az egész 
házat, pinczét, de a tolvajnak 
csak hült helyét találták. 
A banda feje: Flászter Károly 

22 éves ember, aki már széles e 
világot bejárta egy amerikai ha- 
jós társaság szolgálatában, mint 
matróz. Pár évvel ezelőtt kin 
járt Amerikában is, ahonnan 
azután bünös üzelmei, nagysza- 
básu csalásai miatt megszökött. 
A leghiresebb nemzetközi zseb- 
metszők egyike. 
Nyáron á ezrekkel és ezrek- 
kel rendelkezik. Két-három hé- 
tig oda van külföldön, azután 
hazajön a fővárosba, de itt any- 
nyira megőrzi inkognitóját, hogy 
eddig a rendőrség még nem is 
sejtette, hogy hol tartózkodha- 
tik, pedig lázasan keresik min- 
denfelé. A Budapest-Bécs- 
Berlin közt közlekedő express 
vonatnak állandó utasa. Az ál- 
dozatokat oly ügyesen tudja ki- 
szemelni, hogy próbálkozásra 
eredménytelen eddig sohase volt. 
A vidéki betöréseket és kasz- 

szafurásokat is ő tervezi. Külö- 
nösen a nagyobb ünnepeket 

használják fel kitanitott emberei, 
arra, hogy fosztogassanak tenu- 
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plomokban, nagyobb kávéházak- 
ban hangversenyek alkalmával. 
Igy a karácsonyi ünnepekre 
négy zsebmetsző utazott le a 
fővárosból Esztergomba, hogy 
ott a Bazilikában „dolgozzanak" 
a délelőtti nagy néptolongás al- 

kalmával. Hogy utjuk sikerrel 
járt, mutatja az a sok ékszer, 
aranyóra és különféle értéktárgy, 
melyeket a tolongás alatt loptak 

el tulajdonosaiktól és amelyek- 
nek valószinüleg Hittli az érté- 

kesitője. Gyanitani lehet, hogy 

a nagykárolyi adóhivatalnak ki- 

fosztása is az ő művök. 

Flászternek legügyesebb tanit- 

ványa: Herczeg Sándor a hir- 

hedt lakásfosztogató és kávéházi 
tolvaj. Nappal ujságokat, szin- 

házi lapokat árul és a házakhoz 
rendesen bejár ujságját eladásra 
kinálni. Ilyenkor alaposan ta- 
nulmányozza a helyi viszonyo- 
kat. 

A betörő banda többi tagjai 
mind hirhedt nemzetközi zseb- 
tolvajok. A rendőrség hiába ke- 
resi őket, nem akad rájok soha. 
Ha egyet olykor elis fog közü- 
lök, ez a világ kincséért sem 
vallaná meg büntársai nevét. 
Van köztük egy ötvenöt éves 
ember: Román, aki maga akár- 
hányszor eldicsekedik a zseb- 
metszők előtt, mikor ektatja 
őket, hogy ő egész életében tol- 
vajlásokból élt és még a rend- 
őrséggel sohse volt dolga. Két 
fiatal fiát is egészen rászoktatta 
már a zsebmetszésre. A bécsi és 
berlini expressvonatokon most a 
titkosrendőrök állandóan utaz- 
nak, hogy a zsebtolvajokat, köz- 

tük Flásztert is, akinek már 
személyazonosságát körülbelül 
megállapitották, elfogják. A kül- 
földi nagyobb állomásokon a 
vonatok utasait szigoruan figye- 
lik, az ottani rendőrségek intéz- 
kedéseket tettek arra nmézve, 
hogy esetleg ha valakit zsebtol- 
vajláson érnek, meg ne szök- 
hessen. Hogy ezen rendőri in- 
tézkedéseknek eddig semmi po- 
zitiv ereményük nem volt: mu- 
tatják a zsebmetszőknek a vo- 
natokon most is rendesen üzött 
tolvajlásai. Ha csak a véletlen a 

TÁRCZA. 

A játékos. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Bartos. 

(Vége.) 

Nem akarok Török fölött pál- 
ezát törni, de ki tudhatia nem 
vesziti-e el egy éjjel egész va- 
gyonát? Csak egy dolog en- 
gesztelhetne ki vele s ez az, 
hogy a pénzt nem tartotta meg 
magának; hidd el, gyermekem, 
ilyen pénz meg van átkozva. 
— Nos látod, kedves apus- 

kám, —jegyzó meg Margit fé- 
lig mosolyogva, félig pityereg- 
ve - mégsem annyira elité- 
lendő Török, hiszen magad mon- 
dod, hogy még megbocsáthat- 
nál neki. 
— De meg vagyok győződve, 

hogy amint alkalom kinálko- 
zik, ismét kártyázni fog és ak- 
kor elveszett. 

rendőrség kezére nem juttatja 
őket, másképpen aligha fognak 
valaha hurokra kerülni. 

Vizbefult vásárosok. 
Kolozsvár, jan. 6. 

Nagy szerencsétlenség történt 
a napokban Szamda tiszamenti 
községben. A tószegi hetivásárra 
nagyobb számu vásáros nép 
akart átmenni és e czélból át 
kellett menniök a Tiszán. 
Az utóbbi enyhébb napok 

alatt a Tisza jege megindult s 
a jógtáblák sürün uszkáltak a 
megáradt vizen. Nagyobb jármü 
nem volt kéznél s igy az uta- 
sok, ha csak nem akartak visz- 
szatérni, a parti halászok csó- 
nakjain voltak kénytelenek az 
átkelést megkisérteni. A rend- 
kivül zajló vizen nem volt biz- 
tató ez a kisérlet, az egymást 
üző jógtáblák között alig volt 
anynyi szabad viz, amin a csó- 
nak elsurranjon. Legtöbben a 
vásárosok közül visszarémülve a 
veszélytől, lemondottak az utról, 
csak kevesen próbálták meg ki- 
erő szakolni az átkelést. Csak 
nyolczan maradtak, akiket semmi 
sem rémitett vissza s akik két 
csónakon tovább folytatták a 
küzdelmet. 
De alig értek a folyó köze- 

pére, egy hatalma, óriási jég- 
tábla tartott egyenesen neki a 
két küzködő csónaknak. 
A bennülők halálra rémülve 

igyekeztek csáklyáikkal távol- 
tartani csónakjaiktól a fenyegető 
jégtömböt addig, mig el tudnak 
haladni utjából. Egy ideig sike- 
rülni látszott a dolog, egyszerre, 
azonban az egyik csáklya meg- 
csuszott a sima jegen s aki tar- 
totta, megingott a csónakban. 
A mozgó csónakban a többiek 

is elvesztették az egyensulyt, 
felboritották a csónakot és mind- 
anynyian a vizbe fordultak. Amint 
elmerültek, a másik csónak sem 
tarthatta magát, a megingatott 
jógtábla ezt a csónakot is fel- 
boritotta. 

Mielőtt felszinre juthattak vol- 
na, a jégtábla feléjük uszott 

és valamenynyien alája ke- 

rültek. Egyet sem sikerült kö- 
zülök kimenteni. A szerencsét- 

lenül jártak mind családos em- 
berek voltak. 

Dinamitrobbanás a kőbányá- 
ban. 

A budai hegyek közt, a Szép 
Juhásznő közelében levő kőbá- 
nyában dinamitrobbanás követ- 
keztében nagy szerencsétlenség 
történt, amely nemcsak a bányát 
tette tönkre, de valószinüleg em- 
beráldozatot is követel. 

A Szép Juhásznő mellett levő 
kőbányába nagyobb mennyiségü 
dinamitott vittek a bányába, 
hogy azzal a nagyobb sziklatö- 
megeket szétrepeszszék. A ve- 
szedelmes robbanó szert a bá- 
nya leghátulsó részében helyez- 
ték el. 
Az ebéd ideje elérkezvén, a 

bánya husz munkása közül ti- 
zennyolcz eltávozott s csak ket- 
ten maradtak a bányában, név- 
szerint: Kőhler Miklós és Tana- 
nicza György kőtörők. Kevés idő 
multán óriási robbanás hallat- 
szott a bányából s utána csak- 
hamar sürűü füstgomoly tódult 
ki a bánya bejáratánál. 

A közelben levő munkások 
Meisel pallérral azonnal a bá- 
nyához rohantak, ahol rettene- 
tes pusztulás képe tárult eléjök, 
A nagy mennyiségűü dinamit 

fölrobbanása a bánya nagy ró- 
szét elpusztitotta és a két mun- 
kást borzalmasan összeégette. 
Különösen a 27 éves Kőhler 
Miklós szenvedett rettenetes sé- 
rüléseket. Tananicza sérülései is 
igen sulyosak, de társához képest 
6 mégis csekélyebb sebekkel 
menekült. A pallér azonnal ér- 
tesitette a mentőket, a kik ki- 
siettek és ápolás alá vettek a 
sebesülteket, kik közül Kőhler 
már haldokolt, mikor a Szent 
János kórházba értek vele. 
A rendőrség is csakhamar a 

helyszinén volt s meginditotta a 
vizsgálatot. 

mamona 

— Nem, ő jellemszilárd fér- 

fiu s meg fogja tartani igére- 
tét, válaszolt a leány kipirult 
arczczal. 
—- Kicsikém, rendkivül heves 

védelmed már igazán gyanus. 
Csak tán nem akarod elhagyni 
agg apádat, talán éppen ezért 
az emberért ? 
- Nem apuska – mondá 

Margit apja keblére hajtotta 
fejét - kicsikéd mindig nóálad 
marad, – vagy te nála, — te- 
vé hozzá hamiskásan moso- 
lyogva. 

Közeledik a karácsony, min- 
denült előkészületek, titkolód- 
zások, boldog arczok láthatók. 
A városka agglegényei sors- 

huzás utján lettek kiosztva 
az egyes családoknak. A főis- 
pán nejének eszméje volt az, 
aki nem akarta, hogy „szegény 
szerencsésekk — miknek az 
agglegényeket előszeretettel ne- 
vezte — az év legszebb estéjét 
dohos vendéglőszobában töltsék. 

A sors – vagy valami sze- 

rencséthozó tündér? — Törököt 
Méreyéknek juttatta, kik a telet 
rendesen városban töltötték. 
Amikor Margit meghallotta 

ezt, lázas izgatottság fogta el. 
Boldognak érezte magát, hogy 
igy fordult a koczka, de nem 
tudta, hogyan közölje a dolgot 
édes apjával? Ama beszélge 
téstől fogva több hét mult el 
és sohasem 
nevét. 
Rendes szokás szerint már 

nehány nappal karácsony előtt 
különféle nagybácsik és nagy- 
nénik érkeztek a fővárosból 
kik az ünnepeket itt akartak 
tölteni. Margit végre talált al- 
kalmat, hogv a főispán nejé- 
nek határozatáról értesitse édes 
apját. 
Az öreg urnem tehetett egye- 

bet mint belenyugodni az elke- 
rülhetetlenbe. 
Végre megjött karácsony es- 

teje. Török pontosan megjelent 
és miután röviden üdvözölte a 
házigazdát, a vendégek közé 
elegyedett. 

emlegették Török 

főjén veszi 

—– olvasóink ügyelmébe! 

Aki hirdetéseink alapján va- 
lamit vásárol, vagy rendel, 
kérjük, hogy a megrende- 
lésnél lapunkra hivatkozni 
sziveskedjék, mert akkor aár- 
kedvezményben részesül. 

HiREK 
; Kolozsvár, jan. 6. 

— As esküdtszók első czyklusa. 
Ez évben az első rendes ülés- 
szak februárius hónap első hét- 

kezdetét, minthogy 
tudvalevőleg az esküdtszéki tő- 
tárgyalások már az uj gazság- 
ügyi palotában tartatnak meg, 
A Vigadó elfoglaltsága umiatt 
eddig az első ülésszak január 
hóban tartatott meg. Szentke- 
reszthy báró, törvényszéki el- 
nök megkeresést intézett az 
igazságügyminiszterhez, kérve, 
hogy a czyklus negyedévenként 
szabályszerüen februáriusban, 
májusban, szeptemberben és 
novemberben tartassék meg. A 
mult héten érkezett le a kir. 
törvényszékhez az igazságügy- 
miniszter leirata, mely helyet ad 
a törvényszéki elnök kérésének. 
Ezért az első ülésszakra beren- 
dezendő esküdtek kisorsolása 
vasárnap ehó 11-ikén fog meg- 
tartatni a kirendelt bizottság 
előtt, Szentkereszthy báró elnök- 
lete alatt. 

— Egy kolozsvári mérnök kén- 
bányéja. Nemrégiben az a hir 
terjedt el, hogy a borgói hava- 
sokban kén nyomokra akadtak. 
A hirre egész raja a kutatóknak 
kért engedólyt a bányakapitány- 
ságnál. Közülök kettő, egy ko- 
lozsvári és egy budapesti mér- 
nök komolyan hozzálátott a mun- 
kához, melynek már eredménye. 
is van, a mennyiben a 2000 mé- 
ter magas Pietre Pistyi nevü 
havas alatt elterülő Petricsel 
erdőrészben rengeteg kéntöme- 
gekre akadtak, amelyek a föld 
felszinétől csekély földréteg ál- 
tal vannak elválasztva. Szakem- 
berek szerint a területen mini- 
málisan 160,000 vaggon kén ter- 

zmomanormrxrmzmcmrmaxrmarsummremmkre 

Amikor a karácsonyfa mé- 
cseit eloltották s a társaság el- 
fogyasztotta volt a dus vacso- 
rát, kicsinyje-nagyja, urak és 
hölgyek a nagy ebédlő asztal 
köré ültek és elkezdtek kár- 
tyázni – dióba. 

Tiz óra felé lefektették az 
apró vendégeket, a mamák is 
félrevonultak és az urak ma- 
gukra maradtak. 
Mind később lett, a játékosok 

észre se vették, a diók meg 
gyorsan keringtek egyik gaz- 
dájuktól a másikhoz. 
Csak Török huzódott meg 

észrevétlenül és a terem egyik 
zugában Margit kezét kezében 
tartva halkan társalgott vele ! 
A kártyások egyre jobban 

nekl hevültek, különösen Mérey 
volt nagyon izgatott, a szeren- 
cse sehogyse 
Végre elvesztette még az utolsó 
dióját is, és ekkor dühosen nyult 
a kabátja mellső zsebébe, ki- 
vett belőle egy bankjegyet és 
az asztalra dobta 
A játéókosok megilletődve néz- 

ar Réti Sándornál Peák Ferencz-uteza 4. számm. Legalkalmasabb HMarácsonyi ajándékok. 400 drb Fiu ruha 3-8 

évesig drbja csak ez alkalomra 2 forint. 

kedvezett neki. 

mi 

Ör 
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Férfi Téli kabátok 10 frtól. 

1902. január 5. 3 

nelhető. Ez a kitátás egy angol 
onsorcziumot is érdekel, amely 
a kolozsvári mérnökkel alkudo- 

—– Birkozéó verseny. Wladimir 
rosz birkozó-athléta verseny- 
irkózást rendez a Tornavivoda 
elyiségében, neves külföldi és 
azai birkozó bajnokokkal folyó 
ó 6-án d. u. 3 órakor, A bir- 
ozók nevei: Wiadimir (orosz), 
rdélyi Erril (magvar), Weigand 
ános (osztrák), van Hold (hol- 
nd). A jury tagjai: Klobucsár 
ltábornagy, Vuchetich Sándor, 
'óth őrnagy, dr. Hegyi Mózes, 
r. Óváry Élemér, Veress Fe- 
encz. Versenybiró: Gerencsér 
ászló egyetemi vivómester. 
elyárak: I. 8 kor, II. 2 kor. 

II. 60 fillér. Deák és katona 0 
Hér. 
— A marólug. Gondatlan szü- 

ők és kiváncsi gyermekek átka 
z a mérges folyadék. Tegnap 
s egy apróság járt szerencsét- 
enül, Jericzi Irénke. A kis két- 
óves leánykát anyja felügyelet 
élkül hagyta lakásán. Az unat- 
kozó csöpség végigkutatta a 
ázat valami után, amivel el- 

játszogasson. Igy akadt rá a 
narólugos üvegre is és mire 
anyja visszatért, a kis leányt 
sorzasztó vonaglások között ta- 
álta a földön. A mentők vet- 
ék kezeles alá elszállitották 
Karolinába, de a kivánecsi kis 

eányt aligha sikerül életben 
tartani. 
– sSzerkesztő-változás. A 

„Család és Iskola" eddigi szer- 
kesztője, Fazakas Józset, egész- 
ségi állapota miatt megvált a 
szerkesztéstől. A lap uj szer- 
kesztője: Sólyom János polgári 
iskolai tanár, ki a 
Iskolá"-nál segédszerkesztői mi- 
nőségben már évek óta müűkö- 
dött. 
— A király Budapesten. A ki- 

rály az eddigi megállapodások 
szerint február 38-án érkezik 
Budapestre. A budai királyi vár- 
kapitányság most teszi meg a 
kellő intézkedéseket az udvar fo- 
gadtatására. Az udvartartás sze- 
mélyzete már február elsején és 
másodikán Budapestre érkezik. 
— Miajor Ferencz utolsó órái. 

Major Ferenez országgyülési 
— 

egymást, hasonlót Méreytől még 
mem láttak. Mindenesetre szi- 
vesebben játszottak pénzre, de 
minthogy azota, hogy az őrbg 
urat ismerték, csak dióba volt 
szabad nála játszani, alkalmaz- 
kodtak a házigazda kivánsá- 

Es most? Elragadta a játék 
ördöge? 

Hajnal felé volt már, mikor 
a társuság abba hagyta a játó- 
kot. Mérey összes nála levő 
pénzét elvesztette, csak ekkor 
Jutott neki eszébe, hogy hüte- 
len lett elvéhez. 
Amikor pedig hátratekintett, 

maga előtt látta leányát, akit 
Török karján fogott. Margit 
örömtől sugárzó arczczal hamis- 
kásan mosolygott. 

0 

Török pedig igy szólt az öreg 
urhoz : 

— Mérey ur, kérem leánya 
kezét. 

ásba is bocsátkozott. Utóbbi a 
ányajogért 600,000 koronát kért. 

: váth Pál budapesti, 

„Család és 

képviselő vérmérgezési beteg- 
sége rosszabbra fordult, ugyan- 
annyira, hogy immán utolsó óráit 
éli. Az orvosok állitása szerint, 
a katasztrófa feltétlenül be fog 
következni, mert Major ment- 
hetetlen. 

—– zZzászlósértő birtokos. A 
mitroviczai törvényszék hat heti 
fogházra itélte Nekics Ferenez 
odavaló birtokost, mert a király 
születésnapján Nikinczében He- 
gedüs Perencz evangelikus lel- 
kész házáról letépte a magyar 
zászlót 

— Agyonszurt házmester. Hor- 
Telepy ut- 

czai házfelügyelő egész éjjel 
mulatott és reggel haza vetődve, 
rátámadt a házbeliekre, a kik 
rendőrt hivtak a duhajkodó em- 
ber megfékezésére. Horváth 
agyonütéssel fenyegette a rend- 
Őrt, a ki önvédelemből kardot 
rántott és a dühöngő házfel- 
figyelőt leszurta. Horváth ször- 
nyet halt. 
— Sikkasztás. A fővárosi rend- 

őrség letartóztatta Dickmann 
Gyula soroksári takarékpénztári 
titkárt. Dickmann bevallotta, 
hogy 18 ezér koronát sikkasz- 
tott. 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk, hogy megfoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél fes- 
tessék és tisztittassák. Wesse- 
lényi Miklós (Hid) utcza 25. sz. 
a főpostával szemben. 45 

Szimáz és Művészet 

Király idyllek. Bródi Sándor 
uj népszinmüve, a ,Király idyl- 
lek" csütörtökön kerül bemuta- 
tóra. A Király idyllek közös 
eczime 3 egyfelvonásos kis szin- 
műnek. Ezek: „Lajos király 
válik", „A fejedelem" és „Má- 
tyás király házasit". A 3 darab 
főszerepeit Tóvölgyi M., Sza- 
kács. Szentgyörgyi, Tompa, 
Kassai, Papp, Dezséri, Hegedüs 
Sz., Jankó A és Gál J. ját- 
szák. 

A tévedt nő. (La traviata) 
Verdi operája szerdán kerül 
szinre Sugár Arankával a czim- 
szerepben. 

— Apuska, – toldotta meg 
Margit, most már ki vagytok 
egyenlitve, kérem a kriszkind- 
lit. Te azonban nálunk maradsz. 

Mérey ur felakar fortyanni, 
de azután beletalálja magát a 
helyzetbe. Arczvonásai elsimul- 
tak és mély lélekzetvétel után 
kozét nyujtja a fiatal ember- 
nek : 

— Igen, ki vagyunk egyen- 
litve, Legyetek boldogok gyer- 
mekeim ! 

Es leányát átölelve moso- 
lyogva fenyegeti ujjával : 

– Szépen rászedtettek, de 
képviselő még se lesz belőle, 
erre semmiképpen sem alkal- 
mas. 

A január hónapban lezajlott 
képviselőválasztás alkalmával 
Törököt egyhangulag képvise- 
lővé választották meg és egy 
évvel később nagyapuska első 
unokáját ringatta. 

NEMZETISZINHAZ 

Kolozsvár, kedd jan 6-án. 

Délután 3 órakor : 

Királyfogás. 
Operette. Irta: Csiky Gergely. 

SZEMELYEK : 

Radzsivil hercvzek – Végcsei 
Marx — - —– Dezséri 
Kopek - - — Mátrai 
Fjóra - - - — Sugár 
Almanzor — – – Szegő 
Lola - CGarzó 
Don Bernardo – - Kassai 
Amadil — - — Szabó 
Cogollos — — Ligeti 
Sanguszka – – K. Árpási 

Este 7 órakor : 

Kurucz Feja Dávid. 
Történeti szinmü. Irta: Fényes 

Samu. 

SZEMÉLYEK: 

Feja Dávid – – Szakács 
Fejáná – Luaczkó 
Judit — - - — Palotay 
Böske — - – Hegedüs 
Ráskayná - - Téóvölgyi 
Gámbor — - - Tompa 
Citó Péter - - — Dezséri 
Esze Tamás — – Kassai 
Petneházy Dávid — Vécsei 
Caraffa Antonio Szentgyörgyi 
Dr. Mirobolán – — Ligeti 
Bolond- - - – Papp 

Kezdete este 7 órakor. 

Szinházi műsor: 

Szerda: A tévedt nő. 
Csütörtök: Király idyllek. 
Péntek: Király idyllek. 
Szombat: Loute. 
Vasárnap: d. u. Tell Vilmos. 

este! Csókon szerzett vő- 
legény. 

REGÉNYI. 
A radocai boszonkányok. 

Írta: Koncz Béla. 

d1.) 

—– Hogy mi történt? szólalt 
meg Radoczai tiszteletes, egy 
csillag szaladt le az égről, hogy 
a többinek tündöklése annál fé- 
nyesebb legyen. 

Az ifja sziv telve van áb- 
ránddal, mint tiszta esetben 
csillaggal az ég. Ha egy szét- 
foszlik, letünik, fény sávot hagy 
maga után, a mely egy pilla- 
natra még annak a hullott me- 
teornak az emléke, de aztán, 
aztán szertefoszlik az is és nem 
is törődünk többé azzal, hogy 
egy csillaggal szegényebb az 
ég, egy ábránddal szegényebb 
a sziv. 

Az Ilonka szive is mostan 
egy hulló csillag fénysávától 

borult el, de remélem és hiszem, 
hogy csak egy röpke pillanat- 
ra, aztán ujra az a vidám, éde- 
sen bugó galambocska lesz e 
mi lányunk, aki volt eddig, a 
mig az a hullott csillag volt a 
legtündöklőbb álom a szivé- 
ben. 

Gyöngéden a keblére vonta 
az Ilonka szép szőke fejét és 
szeretettel simitotta végig ara- 
nyos fürteit. 

—– Ugy-e Ilonkám, nem fog 
sokáig tartani az első álomfosz- 
lány bánatot rejtő borongása ? 

Ilonka nem felelt, csak meg- 
eredt könnyei árulták el szive 
érzelmeit. 

– Jaj, ne sirjon, ne sirjon 
drága Ilonka! Éa nem tudom, 
nem tudom nézni azokat a köny- 
nyeket. A szivem megszakad 
mindjárt! - és a Terka asz- 
szony is törülgetni kezdette a 
szemeit. Azután élénken, neki 
hevülve folytatta. 

— En nem sokat értettem a 
tiszteletes uram szavaiból, de 
azt gondolom, hogy házasság- 
ról van szó. Én sejtem, hogy 
Ilonka nem szereti azt, a kit a 
tiszteletes ur férjül jelölt ki. 

De azt mondom, hogyha nem 
szereti, ne is menjen hozzá, én 
nem akarom, hogy boldogtalan 
legyen egy életen keresztül s a 
nagybácsija sem akarja, ugy-é, 
nem az a szándoka tiszteletes 
uram? Oh én már jobban tu- 
dom az e fajta dólgokat elin- 
tózni, bizza esak reám a tisz- 

teletes ur? Én tudom, hogy kit 
szeret Ilonka. 

— Terka néni! kiálltott föl 
Ilonka ijedten és az arcza majd 
kigyuladt a szive tüzétől. 

(folytatása köv.) 

KÖZGAZDASÁG. 

Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők voltak : 

kor. fill. kor. fill. 

Buza - - - 14 40 16 — 
BRozss C0 -- 

O-törökbuza - 13 60 11 40 
Uj-törökbuza – 11 - 10 80 
Takarmány-árpa 10 80 11 — 

Arpajobb - — 11 80 12 — 
Zab- - 1 60 I1- 
értve mind m. mázsánként, vag- 
gon áru és a helyi vasut álls- 
másnál átvéve. 

Kladó-tulajdonos : 

SOHABEEL JÓZSEF. 

50 darab 
Kolozsvári Kereskedelmi Bank 

részvémy sürgősem 

eladó. 

HMoldamapf Gerőmél, 
Kolozsvárt. 

Öltönyök s frtól. 
Bőrös kabátok 10 frtél. 

Utazó Bunda 35 forimtól. Dán Bőr kabát 25 frtól. 



Apró hirdetések. 

Gondtalan. Levele van 
a kiadóban. 

Mama. Kevés idő mulva 
szorosabb lánczolat füzz 

majd egybe. Igaz ugyan 
hogy már szivünk ugy 

egybeforrt, hogy azt szét- 

választani nem lehet. S a 

közeljövő még tetőzi. – 

Mikor jöttel haza? — Ö. 
és cs. Fiad. 

40 éves iparos segéd, 

ki már jártas az ingyen- 

álésbe, közös-háztartásra 

lépne. Czim : „Aranyos 

kis megenni való. 

Egy csinos 27 éves ipa- 
ros szeretne megismer- 

kedni egy csinos függet- 

Jen özvegy assronykával. 

Leveleket a kiadóba kér 
„Ede" czimen. 

EINÁLA T: 

Kereskedelmiakadémista 
ajánlkozik elemi, avagy 
polgári iskolaitanulókaak 
leezke órát adni csekély 
dijazásért Megkercsést 
„Szegény tanuló" czimen 
a kiadóba kér. 
Egy inteligens leány, ki 

4 polgárit végzett, ma- 
gyarul, németül beszél és 

czimbalmozik kisebbgyer- 
mekekhez nevelőnek ajánl- 
ozik — Vidékre is el- 
menne. 

Tanitást vállal erélyes 
és tanitásban gyakorlott 
egyetemi hallgaté (ebéd- 
kosztértis). Levélbéli meg- 
keresést „Szorgalom" ezi- 
men a kiadóba kérek. 

Egy ügyes fiu fényké- 
pész tanulónak felvétetik. 
Czim a kiadóhivatalban. 

TONOZÁB 
g) MTM 

e " 

VIIVETETÉKSZERELŐ. 
/ Fellegvári-ut 28. 

Elvállal minden e szak- 
mába vágó munkát, Javi- 
e tást gyorsan eszközöl. e 

.... z
.
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hangszerkészitő. 

Nagy javitó műhely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rok ég'azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

Vesselényi Miklós-utoza 18. 
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üller ulóda 
SooAAN M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

Ajánlja: üveg-c, Lámpa javitá- 

porczelán-, lám- [sok, kép kere- 

tezések ere- 

deti 

árakon. 

pa és háztartási 

eszközök raktá- gyári 

rát. 

sses..esee... 

ERZSEBET 

Góz- ÉsS 

KÁPFÜRDŐ 

KOLOZSVÁRTT 
Kis-Szamos-utca 1. szám. 

VVeyeyeve 
eesegeeevslö 

BERNÁTH E. SÁNDOR 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hand- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára, A m. Kir, posta és távirda szállitóla 

Kolozsvár, vashid. mellett, 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai müűühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

Gépeixmért tiz 

évig felelek. 

Braun Minály ZoNdORÁK] 

HARMOI UMOK, 

T 
PIANNINOK, 

Te 
CZIMBALMOK, 

Im 
gyári áron, részletfize- 

tésre is kaphatók. 

Hangolást és javitást ugy 
helyben, mint vidéken elfo- 
gad és pontosan teljesit. 

TRISHA I. 
Erdély lednagyobb zondora maktára 

Tolozsvár, Sétatér-utoza (saját ház.) 

Hangaek lére kalmi 

beren dezése- 

ket a legmo- 
dernebb stil 

szerint. Mun- 

kám jó kivi- 

teléről Sárga 
S. (főtér) ék- 

szerüzlet be- 
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zatos tisztelettel 

Megfelelő kezesek mellett 
részletfizetésre is szolgálok. 

Mindennemü butorok, tükrök, képek, továbbá festett 

és matt raktáron vannak. Továbbá készitek épület, 

portál, boltok és különleges ékszerberendezéseket. 

Elvállalok butorok tisztitását, javitását és csomago- 

lását. Terve zet, avagy mintalapok szerint szoba- 

rendezése ta- 

nuskodik. 

Megfelelő ke- 
ÁRVAI ENDRE 
- MÜASZTALOS zesek mellett 

, részlet fizetés- 

WESSELÉNYI M.-U. 5. SZ. 

Megfelelő kezesek mellett 
részletfizetésre is szolgálok. 

lok. Több évi 

tapasztalatom 

melyet Magyarország és külföld több nagy városai- 

ban szereztem, azon kellemes helyzetbe jutatott, hogy 

a legkényesebb igényeknek is mneg tudok felelni. - 

A n. é. közönség pártfogását kérve, maradok alá- 

AÁARVAI ENDRE, müasztalos. 

S
 

"AszToR(TÖsSVmELCZÉG 

egszerezg szabzdalima 
tafál anyoka 

x musirákat. 

unaPEST, ERZSÉBETKÖRü 
at financiraz 

tbelastroamoz védjegyekzt 

ELvVILÁGCITAS nivALA. 

ÉRTÉKRESIT a 

KOLOZSVAÁRT, Szentegyház-utcza 3. sz. 
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őrmestertől lefeléő 

283- 

Somlyai M. üvegkereskedésében Kogssatli La 
fillérjével. Előfizetés 8 jegyre 2 

a Világpanoráma igazgatósá 

1903. jaanár 4-től január 10-ig. 

BELGIUM — Brüssol, Antwarpen, Spaa. 
Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák 

20 fillért fizetnek. Jegyek előre válthatók Müller utóda 
os-utoza 4. sz. Egy jegy 30 
orona 40 fllér. 
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Hatóságilag engedélyezett 

WAGY VÉGELABÁS!! 
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zlet- 

foloszlás. 

A PÁRISI NAGY ÁnRUHÁZ 
—-Wesselényi Miklós-utcza 21 sz. a. - 

TELJFESEN EELOSZLIMK, 

a hol minden elfogadható árban bocsátom a n. é. 
közönség rendelkezésére, u. m. 

Barchet ezelőtt 20 most csak 10 kr. 
Flanelek ,, 
Vásznak ,, 
Rumb,. vásznak 4l, , 

Női felöltök, férfi szövetek, matráczok, paplanok, szőnyegek, 
garniturák és még több itt fel nem sorolható czikkek 

— 300/0 beszerzési áron alul elárus ttatik. -- 

Üzletberendezés eladó. 
Teljes tisztelettel 

21 kr. 
13 kr. 
19 kr. 

45 m 

26 " 

Üzlethelyiség kiadó. 

Baumzveig Emil, 
Párisi nagyáruház tulajdonosa 

ee 

üzlet- 

feloszlás. 
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és üzlefet e- 
nyitottam, kitünő szabásommal, precziz kidolgozásommal 
és szolid kiszolgálásommal remélem a n. é. hölgyközön- 

ség elismerését és pártfogását kiérdemelni. 

Mértókszorinti fűzők 
7 koronától.z 

Kiváló tisztelettel 

RoOSENZWEIGE. 
mellfűző-terme. 

UJ PÁRIS1 MELLEUZŐ MŰTEREM! 
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomá- 

sára hozni, hogy külföldön szerzett alapos képzettséggel 
a modern igényeknek megfelelően 

ROSENZWEIG E. czÉG ALATT 
KOLOZSVÁRT, Doák Feroncz-u, 6. sz. 

melliűző műhelyi 

HJavitások és tisztitások gyorsan és olcsón eszközöltatnek. : 
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TOTT nnn Kolozsrart, Deák Ferencz-ntezs 18. az.


